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Chorus of Country Girls 1

o « s Price
G. 5. 8¥0 Choruses Come, ye Maidens” 5 conts net

No. 6095 P ‘e ;
From the opera”Eugene Onégin” P. Tschaikowsky

The scene represents another portion of the garden at Larinas house. Thick syringas and acacias;an
old bench, ill-kept flower-beds. Maids gathering berries are seen among the shrubbery.

Chorus among the shrubbery at the back of the stage.
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hé - ret wie der Spiel - mann geigt, kommt eh’ sei-ne Fie - del schweigt.
" Hear the jol -ly fid - dler play, Come be-fore he slips a - way.
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Hebt die Fiisschen, tan -zet froh, brennt’s im Her - zen lich - ter-loh,
Lift your feet and nev - er tire, Till yourhearts are all a -fire,
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singt von Won-ne, Lust und Lieb’, singt von eu -rem  Her - zens-dieb;
" Sing  of pleasure, love and play, Him who stole your heart a - way;
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singt von Lust und Lie - be, singt von eu -rem Her - zens -dieb;
Sing of love and play,And him who stole your heart a - way;
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To her side a lad shall call. If, some rogue she
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se - lect, Treat us not  with great re - spect,
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